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機械翻訳の利用状況

■ 詳　細 ■

 特許情報の翻訳に関する具体的な取り組み

YEAR BOOK 2O23

該当の国家別 • 技術別の専門翻訳家の「One-Step ダイレクト翻訳システム」で専門性 • 効率性向上

韓⇔中 ／ 韓⇔英 ／ 韓⇔日 ／ 日⇔中 ／ 英⇔中 ／韓⇔ベトナム語  / 
その他  10

特許（電気／機械／情報通信／半導体／医療／化学・バイオ）

技術、法律 等

One-Step ダイレクト 日⇔中 ／韓⇔中 の翻訳で高品質の翻訳と合理的な費用で可能　
32 名 常勤 14 名、非常勤 10 名、中国語翻訳専門の中国人 7 名、中国人弁理士（監修）

1 名

機械翻訳は利用しておりません。

ドウォンドットカム株式会社（DOWON INT'L CO., LTD）

〒06233
ソウル市江南区江南大路84道
ハンラ - クラシック604号

海外営業部
822-501-3106
822-501-3109
boss@dowon.com

ＩＰ分野の２０余年の豊富な経験とノウハウでお顧客のアイディアが特許
化され、知識資産を維持拡張するための実質的な支援を行っております。
ソウルに本社を置いて北京中国法人（２０１０年）、東京日本事務所（２０１２
年）、及びホーチミンのベトナム事務所（２０２０年）の開設によって、該
当国家別のダイレクト出願及び翻訳システムの構築によるサービスの専
門性と効率性を高めています。 担当部署
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www.dowon.com  www.patyellow.com

２０余年の知識財産及び翻訳分野の経験／専門性、韓国／中国／
日本ネットワーク構築で該当国家のＩＰサービス及び翻訳 

■ アジアネットワーク構築

・韓国本社、中国法人、日本事務所年の開設によって現地国家のＩＰ関連サービスの専門性／効率性／合理性向上
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